
B10PS
ROBOT DO CZYSZCZENIA BASENU 



Dziękujemy za wybór Robota BUBLUE B10PS. 
Doceniamy zaufanie, jakim nas obdarzyliście, powierzając nam utrzymanie czystości Waszego basenu, gotowego do użytku. Niniejsza instrukcja stanowi kompleksowy 
przewodnik po obsłudze, konserwacji oraz maksymalizacji wydajności Robota BUBLUE B10PS. Przed rozpoczęciem korzystania z nowego urządzenia zalecamy dokładne 
zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Zapewni to płynne i bezproblemowe użytkowanie. W przypadku pytań lub potrzeby uzyskania dodatkowej pomocy podczas 
korzystania z produktu prosimy o kontakt pod adresem support@bubluerobot.com w celu otrzymania szybkiego wsparcia. 

Informacje dotyczące narażenia na promieniowanie RF 
Sprzęt należy instalować i użytkować z zachowaniem minimalnej odległości 20 cm pomiędzy nadajnikiem a ciałem użytkownika.
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
Prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji: 
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1. Nie używaj B10PS w warunkach przekraczających jego dopuszczalne parametry pracy. Przed użyciem prosimy uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i bezwzględnie stosować się do 
zaleceń. Firma BUBLUE nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub obrażenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem. Używaj wyłącznie oryginalnych lub zalecanych 
akcesoriów.
3.  Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci ani osoby z zaburzeniami psychicznymi. W razie potrzeby urządzenie powinno być używane pod nadzorem opiekuna. Nie 

pozwalaj dzieciom siadać na urządzeniu ani bawić się nim jak zabawką.

4.  Aby zapobiec wypadkom, przed ładowaniem należy wyjąć produkt z basenu, a ładowarkę oraz robota umieścić wewnątrz pomieszczenia lub w miejscu zabezpieczonym przed wodą podczas ładowania. Przed 
ładowaniem upewnij się, że robot i stojak ładujący są suche. 

5.  Zawsze używaj oryginalnej ładowarki do ładowania.
6.  Po wyjęciu z wody osusz miejsce wokół portu ładowania przed podłączeniem ładowarki. Upewnij się, że urządzenie jest całkowicie wyłączone (wskaźnik powinien być zgaszony) 

przed rozpoczęciem ładowania; w przeciwnym razie ładowanie może się nie powieść.

7.  Ładowarka musi być podłączona wyłącznie do gniazda zabezpieczonego wyłącznikiem różnicowoprądowym. Używaj wyłącznie gniazd z uziemieniem. 
8.  Nie używaj innej ładowarki do ładowania baterii i nie stosuj tej ładowarki do innych urządzeń bateryjnych, aby uniknąć uszkodzenia ładowarki lub robota.
9.  Podczas ładowania unikaj wielokrotnego podłączania i odłączania ładowarki, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia.
10.  Nie pozwalaj osobom wchodzić do basenu podczas pracy robota, aby uniknąć potencjalnego zagrożenia.
11.  Nigdy nie włączaj robota, gdy znajduje się poza wodą, ponieważ może to wpłynąć na jego prawidłowe działanie.
12.  Po każdym użyciu czyść kosz filtra, aby zapobiec nadmiernemu nagromadzeniu zanieczyszczeń i utracie wydajności robota.
13.  Przechowuj robota w chłodnym, wentylowanym pomieszczeniu, z dala od bezpośredniego nasłonecznienia, gdy nie jest używany.
14.  Tylko osoby przeszkolone mogą rozmontowywać uszczelnioną obudowę robota, aby uniknąć zagrożeń i uszkodzeń urządzenia.
15.  Naładuj robota zanim bateria całkowicie się rozładuje. Gdy poziom energii urządzenia spadnie, przerwij jego użytkowanie i naładuj baterię.
16.  Silnik zawiera smar, który w przypadku wycieku może powodować niewielkie zanieczyszczenie wody. 
17.  Nie przebijaj obudowy gwoździami ani ostrymi przedmiotami oraz unikaj młotkowania, uderzania czy rzucania urządzeniem.
18.  Nie ładuj w pobliżu ognia ani w warunkach wysokiej temperatury! Unikaj korzystania z urządzenia i jego przechowywania w pobliżu źródeł ciepła.
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Ładowarka x1 Haczyk x1 Pływający uchwyt x1 Szczotka x2 Instrukcja obsługi x1 

Instrukcja obsługi 

1. WSTĘP
Roboty B10PS to wysoce wydajne urządzenie zaprojektowane do utrzymania basenu w doskonałej czystości. Efektywnie czyści dno basenu, zbierając unoszące się zanieczyszczenia i osady za 

pomocą zaawansowanego systemu filtracji. Zasilany baterią litowo-jonową, jest zarówno bezpieczny, jak i niezawodny. Przed użyciem tego produktu prosimy poświęcić chwilę na przeczytanie 

niniejszej instrukcji, aby zapewnić optymalne działanie.

2. ZESTAW ZAWIERA

B10PS



Górna pokrywa 

Filtr

Podwozie 

3. BUDOWA PRODUKTU
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4. SPECYFIKACJE PRODUKTU I ŚRODOWISKO PRACY
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Model B10PS

Czas pracy baterii 120 minut 

Czas ładowania 3 godziny 

Zalecany rozmiar basenu        Maks. 1076 stóp kwadratowych (100 m²)

pH 7.0-7.8

Temperatura 50℉-95℉(10℃-35℃)

4.1 SPECYFIKACJE PRODUKTU 

4.2 Warunki basenu 

Gęstość filtra 180μm

Waga netto produktu      5, 5 kg

Głębokość wody Maks. 9,84 ft (3 m) 

Klasa wodoodporności IPX8

NaCl Maks. 5 000 ppm 

Chlorine Maks. 4 ppm 

B10PS
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5. UŻYTKOWANIE 
5.1 PRZYGOTOWANIE I WŁĄCZANIE 

Przed każdym użyciem upewnij się, że Robot jest w pełni naładowany. Zielona lampka 
na ładowarce sygnalizuje pełne naładowanie baterii. 

1 2 Przymocuj pływający uchwyt do uchwytua.

Podczas mocowania pływającego uchwytu dostosuj długość linki do głębokości basenu, tak aby pły-
wający uchwyt znajdował się dokładnie na powierzchni wody. 

Ładowanie 
Całkowicie naładowany 

B10PS
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3 Zabezpiecz hak na teleskopowym drążku, aby ułatwić wyciąganie. 4 Przymocuj szczotki do robota.

Teleskopowy drążek nie jest dołączony.
Szczotka jest opcjonalnym akcesorium do odśmieciacza. Montaż szczotki na robocie zwiększy jego efek-
tywność czyszczenia. Zalecamy rozważyć instalację szczotki, jeśli dno basenu jest płaskie i zależy Państwu na 
poprawie wydajności. Jednak nie należy montować szczotek podczas użytkowania odśmieciacza w basenach o 
nierównym lub chropowatym dnie. 

B10PS



Po włączeniu robot rozpocznie autodiagnostykę. Jeśli robot jest już zanurzony w wodzie, rozpocznie pracę. W przeciwnym razie czerwona lampka będzie migać.
W takim przypadku wyłącz urządzenie, umieść je w wodzie, a następnie ponownie włącz, aby rozpocząć pracę.

Delikatnie zanurz robota w wodzie, przytrzymując go, aż nie będą wydobywać się żadne 
pęcherzyki powietrza. 

Ten proces zapewnia całkowite usunięcie powietrza z robota. 
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5 Po całkowitym zanurzeniu Robota włącz przełącznik zasilania. 6

B10PS



Po włączeniu Robota ustaw urządzenie w pozycji pionowej, z dolną częścią zwróconą w stronę dna basenu, i delikatnie wypuść, pozwalając mu opaść na dno. Jeśli Robot wyląduje do góry nogami, należy 

poprawić jego orientację.

5.2 WKŁADANIE DO BASENU 
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5.3 PROCES CZYSZCZENIA BASENU 

Aby wyjąć Robota z basenu i wyłączyć go, chwyć za pływający uchwyt. W razie potrzeby 
można również użyć haka do wyjmowania. 

5.4 PROCES CZYSZCZENIA BASENU 

09

Robot będzie autonomicznie poruszał się po dnie basenu i czyścił je przez maksymalnie 120 minut. W przypadku 
napotkania ściany robot zmieni kierunek. Gdy poziom baterii będzie niski, Robot basenowy zatrzyma się przy 
ścianie basenu, ułatwiając jego wyjęcie.

B10PS



Zaleca się cotygodniowe płukanie Robotycznego odśmieciacza basenowego świeżą wodą w sezonie, aby zminimalizować uszkodzenia spowodowane przez środki chemiczne stosowane w basenie. 

5.5 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA PO UŻYCIU 

Czyścić filtr po każdym użyciu. 
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Odpiąć zatrzask, aby otworzyć Robota i wyjąć filtr. Spłukać zarówno filtr, jak i 
podwozie za pomocą węża.

Podczas ponownego składania Robota, wyrównać dwa małe wypukłe punkty na górnej 
pokrywie z dwoma odpowiadającymi nacięciami na podwoziu, a następnie nacisnąć pokrywę, 
aby bezpiecznie zamknąć robota.

B10PS



1.  Upewnić się, że Robot jest suchy. 
2.  Zainstalować filtr po dokładnym wyczyszczeniu. 

5.7 KOREKTA ŚCIEŻKI 

3.  Przechowywać Robota w pomieszczeniu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, deszczu i mrozu oraz w odpowiedniej temperaturze 41℉–
95℉ (5℃–35℃).
4.  Ładować Robota co 3 miesiące.
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5.6 PRZECHOWYWANIE 
Jeśli Robot nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wykonać następujące czynności:

A B C
A: Pozycja pionowa      B: Lekki przechył w lewo     C: Silniejszy przechył w lewo

Aby dostosować się do różnych rozmiarów basenów, zaleca się podniesienie pokrywy i regulację zarówno przednich, jak i tylnych chwytaków poprzez ściskanie ich w różne pozycje. 

Zalecane powyższe kombinacje są odpowiednie dla różnych rozmiarów basenów. Użytkownicy są zachęcani do dostosowania ich zgodnie z rozmiarem basenu. 

B10PS

Kombinacje Baseny 

A-B

A-C

B-B

C-C

B-C

Tryb domyślny (odpowiedni dla basenów o mini-
malnej szerokości 8,2 stopy lub większej)

Tryb małego basenu (odpowiedni dla basenów o 

mak-symalnej szerokości 8,2 stopy lub mniejszej)

Tryb ulepszonego czyszczenia krawędzi 
(odpowiedni dla większości basenów)

Tryb ulepszonego czyszczenia krawędzi 
(odpowiedni dla małych basenów)

Inteligentny tryb rozmyty (do trudno 
dostępnych miejsc) 



5.8 PRZEWODNIK ŚWIATEŁ KONTROLNYCH 

Stan pracy Wyświetlacz świateł kontrolnych 
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Autotest 

Normalna praca 

Tryb niskiego poziomu baterii 

Parkowanie przy ścianie 

Normalne ładowanie 

Ładowanie podczas gdy Robot nie jest wyłączony 

Niebieska kontrolka świeci się stale 

Niebieska kontrolka miga

Migająca żółta kontrolka

Żółta kontrolka świeci się stale i wyłącza po 5 minutach 

Zielona kontrolka świeci się stale

Czerwona kontrolka miga

B10PS



6. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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Jeśli powyższe rozwiązania nie rozwiążą problemu, prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

B10PS

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

Robot ładuje się, nie będąc wyłączonym.

Miganie czerwonej kontrolki 
(co 1 sekundę)

Robot basenowy zmienia kierunek bez do-
tknięcia ściany lub nigdy nie zmienia kierunku 

Naciśnij ponownie przycisk zasilania, aby zrestartować Robota.

Naciśnij ponownie przycisk zasilania, aby zrestartować Robota.

Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie, wyłączyć alarm i wznowić normalne ładowanie.

Czerwone światło kontrolne 
szybko miga (co 0,5 s). Zanieczyszczenia utknęły w wirniku. 

Tymczasowa usterka oprogramowania. 

Wyłącz Robota i usuń zanieczyszczenia z wirnika. 

Umieść robota na poziomej powierzchni na 1 minutę, aby go zresetować. 

Brak świateł kontrolnych. Bateria jest wyczerpana. Naładuj ponownie Robota, aby przywrócić normalną pracę.

Robota Nie można naładować. 

Gniazdo zasilania nie jest pod napięciem.

Przewód zasilający nie jest prawidłowo podłączony do wejścia 
zasilania.

Zasilacz ładowarki nie działa.

Do portu ładowania dostała się woda. 

Sprawdź, czy gniazdo zasilania jest pod napięciem lub spróbuj użyć innego gniazda. 

Upewnij się, że przewód zasilający jest prawidłowo podłączony do źródła zasilania.

Osusz port ładowania i spróbuj ponownie. 

Robot porusza się powoli i wykazuje niską 
skuteczność czyszczenia. 

Filtr jest zatkany.

Szczotki od spodu utrudniają ruch. 

Wyczyść filtr oraz usuń zanieczyszczenia z Robota.

Usuń szczotki z dolnej części urządzenia.

Robot nie został niezwłocznie umieszczony w wodzie po 
włączeniu zasilania. 

Robot został podniesiony z wody bez wcześniejszego 
wyłączenia zasilania. 

Luźne połączenie między zasilaczem a Robotem. Sprawdź połączenie kabla na obu końcach: zasilacza i Robota

Po odłączeniu od portu ładowania Robota sprawdź, czy zasilacz sygnalizuje zieloną 
diodę LED. W przeciwnym razie zaleca się wymianę zasilacza. 



7. GWARANCJA
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7.1 Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją od daty zakupu (ograniczoną do silnika, PCB i zasilacza; bateria posiada 12-miesięczną gwarancję).

Elementy eksploatacyjne, takie jak filtry, szczotki, koła oraz wyloty wody, nie podlegają gwarancji. 

7.2 Gwarancja traci ważność w przypadku niewłaściwego użytkowania, rozmontowania bez upoważnienia lub napraw wykonywanych przez osoby nieautoryzowane. 

7.3 Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania.

7.4 Wszelkie reklamacje oraz naprawy w okresie gwarancji wymagają podania numeru zamówienia lub odpowiedniego dowodu zakupu. 

B10PS
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Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie internetowej https://
serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub  przez  wyspecjalizowane  punkty
serwisowe  na  koszt  i  w  zakresie  użytkownika.  W  przypadku  braku  informacji  o  koniecznych  akcjach
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji  obsługi,  należy regularnie,  minimum raz  na tydzień
oceniać  odmienność  stanu  fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego  produktu.  W  przypadku  wykrycia  lub
stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego
uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie  informacje  dotyczące  obsługi  urządzenia  znajdują  się  w  instrukcji  obsługi.  Zanim  zaczniesz  z  niego
korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Bezpieczeństwo elektryczne:Przed zanurzeniem robota w wodzie upewnij się, że jest on podłączony do gniazda z
uziemieniem i zabezpieczeniem przeciwprzepięciowym.Nie włączaj robota, jeśli znajduje się on poza wodą – może
to doprowadzić do przegrzania i uszkodzenia urządzenia.Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękoma podczas
podłączania lub odłączania od zasilania.

Przed zanurzeniem robota w wodzie upewnij się, że jest on podłączony do gniazda z uziemieniem i
zabezpieczeniem przeciwprzepięciowym.
Nie włączaj robota, jeśli znajduje się on poza wodą – może to doprowadzić do przegrzania i uszkodzenia
urządzenia.
Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękoma podczas podłączania lub odłączania od zasilania.

• 

• 

• 

https://serwis.innpro.pl/gwarancja
https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Bezpieczeństwo użytkowania w wodzie:Przed rozpoczęciem pracy usuń z basenu wszystkie przedmioty, które mogą
zakłócić działanie robota (np. zabawki, liście, duże zanieczyszczenia).Nie używaj robota w basenach, w których
przebywają ludzie lub zwierzęta.Monitoruj pracę robota – unikaj pozostawiania go w wodzie na dłużej, niż zaleca
producent.

Przed rozpoczęciem pracy usuń z basenu wszystkie przedmioty, które mogą zakłócić działanie robota (np.
zabawki, liście, duże zanieczyszczenia).
Nie używaj robota w basenach, w których przebywają ludzie lub zwierzęta.
Monitoruj pracę robota – unikaj pozostawiania go w wodzie na dłużej, niż zaleca producent.

Bezpieczeństwo dzieci:Roboty basenowe nie są zabawkami i powinny być używane wyłącznie przez osoby
dorosłe.Przechowuj urządzenie i akcesoria poza zasięgiem dzieci.

Roboty basenowe nie są zabawkami i powinny być używane wyłącznie przez osoby dorosłe.
Przechowuj urządzenie i akcesoria poza zasięgiem dzieci.

Konserwacja i czyszczenie:Przed konserwacją lub czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i upewnij się, że jest
całkowicie suche.Regularnie sprawdzaj i czyść filtr oraz inne elementy robota, aby zapewnić jego optymalne
działanie.Nie używaj ostrych narzędzi ani agresywnych środków chemicznych do czyszczenia urządzenia.

Przed konserwacją lub czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i upewnij się, że jest całkowicie suche.
Regularnie sprawdzaj i czyść filtr oraz inne elementy robota, aby zapewnić jego optymalne działanie.
Nie używaj ostrych narzędzi ani agresywnych środków chemicznych do czyszczenia urządzenia.

Ochrona środowiska:Roboty basenowe należy użytkować zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia
delikatnych elementów basenu (np. folii basenowej).Zużyte komponenty lub urządzenia podlegające wymianie
należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi elektroodpadów.

Roboty basenowe należy użytkować zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia delikatnych
elementów basenu (np. folii basenowej).
Zużyte komponenty lub urządzenia podlegające wymianie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi elektroodpadów.

• 

• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 



Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przygotowanie do pracy:Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi urządzenia i skonfiguruj go
zgodnie z zaleceniami producenta.Sprawdź poziom wody oraz upewnij się, że urządzenie jest odpowiednio
przystosowane do typu basenu (np. naziemny, wbudowany, różne powierzchnie).

Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi urządzenia i skonfiguruj go zgodnie z zaleceniami
producenta.
Sprawdź poziom wody oraz upewnij się, że urządzenie jest odpowiednio przystosowane do typu basenu (np.
naziemny, wbudowany, różne powierzchnie).

Optymalne użytkowanie:Wybierz odpowiedni tryb czyszczenia w zależności od wielkości i stopnia zabrudzenia
basenu.Regularnie opróżniaj i myj filtr, aby zapewnić wysoką wydajność urządzenia.

Wybierz odpowiedni tryb czyszczenia w zależności od wielkości i stopnia zabrudzenia basenu.
Regularnie opróżniaj i myj filtr, aby zapewnić wysoką wydajność urządzenia.

Przechowywanie i ochrona urządzenia:Po zakończeniu pracy dokładnie osusz robota i przechowuj go w suchym,
zacienionym miejscu.Nie pozostawiaj urządzenia na zewnątrz, aby uniknąć jego uszkodzenia przez warunki
atmosferyczne (np. promieniowanie UV, mróz).

Po zakończeniu pracy dokładnie osusz robota i przechowuj go w suchym, zacienionym miejscu.
Nie pozostawiaj urządzenia na zewnątrz, aby uniknąć jego uszkodzenia przez warunki atmosferyczne (np.
promieniowanie UV, mróz).

Dodatkowe środki ostrożności

Unikaj używania robota w basenach z dużym stężeniem chemikaliów, takich jak chlor czy środki czyszczące –
mogą one uszkodzić elementy urządzenia.
Regularnie sprawdzaj kabel zasilający pod kątem uszkodzeń. W razie stwierdzenia przetarć lub pęknięć
natychmiast zaprzestań używania urządzenia.
Aktualizuj oprogramowanie robota (jeśli dotyczy), aby korzystać z najnowszych funkcji i poprawić wydajność
czyszczenia.

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki  urządzenia są czyste.  Nigdy nie  pozostawiaj  urządzenia
podczas  użytkowania  i  ładowania  bez  nadzoru.  Zadbaj  o  to,  aby  w  sytuacji  awaryjnej  móc  szybko  odłączyć
urządzenie od źródła zasilania. Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. Ładuj urządzenie
w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m
od  innych  obiektów.  Nigdy  nie  zakrywaj  urządzenia  podczas  ładowania.  Nigdy  nie  używaj  zasilacza,  stacji
ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta. Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w
ogniwa które są trudne do ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną
budowę starzeje  się  z  biegiem czasu  i  użytkowania.  Producent  określa  maksymalny  czas  pracy  urządzenia  w
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy
i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie jest to wada
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je
trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez
czas dłuższy niż  jeden miesiąc należy akumulator  naładować do 50% i  sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące
poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych
temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną
budowę starzeje  się  z  biegiem czasu  i  użytkowania.  Producent  określa  maksymalny  czas  pracy  urządzenia  w
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy
i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać



do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i
nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas
dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom
jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być umieszczany
łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych
punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym
konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu zgodny
jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania odpadów.
Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub
sklepie, w którym produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień
związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających
zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

https://www.innpro.pl


Producent: 

Bublue Technology INC
30N Gould St, Ste R, Sheridan, WY 82801
support@bubluerobot.com

Przedstawiciel w UE: 

INNPRO Robert Błędowski sp z o.o
Rudzka 65c 
44-200 Rybnik, Polska
safety@innpro.eu

Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie
litowo-polimerowe (Li-Po)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.46

Pojemność (mAh) 7800
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